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RÁMCOVA DOHODA NA POSKYTNUTIE SLUŽBY Č. 22-04-RF1-07-A-00 
uzatvorená v zmysle ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“ alebo „Zmluva“) medzi:  

 

 

Obchodné meno: Bratislavská vodárenská spoločnosť, a.s. 

Sídlo: Prešovská ul. č. 48, 826 46 Bratislava 29 

Zastúpený: JUDr. Peter Olajoš, predseda predstavenstva a 

generálny riaditeľ     

Ing. Emerich Šinka, člen predstavenstva, finančný 

riaditeľ 

IČO: 35 850 370 

DIČ: 2020263432 

IČ DPH: SK2020263432 

Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s. 

IBAN: SK68 0200 0000 3500 0100 4062 

Údaje o zápise v obchodnom registri: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, 

oddiel: Sa, vložka č. 3080/B 

 

(ďalej ako „Objednávateľ”) 

 

a 

 

Obchodné meno: BIONERGY, a. s. 

Sídlo: Prešovská ul. č. 48, 826 46 Bratislava 29 

Zastúpený: Branislav Tedla, predseda predstavenstva 

PhDr. Patricius Palla, podpredseda predstavenstva 

IČO: 45 322 317 

DIČ: 2022938863 

IČ DPH: SK2022938863 

Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s. 

IBAN: SK33 0200 0000 0026 8286 7451 

Údaje o zápise v obchodnom registri: Okresný súd Bratislava I, oddiel Sa, vložka 

č.4932/B   

  

(ďalej ako „Poskytovateľ “) 

 

(Objednávateľ a Poskytovateľ  sú ďalej spoločne uvádzaní aj ako „Zmluvné strany“, alebo samostatne ako 

„Zmluvná strana“)  

 

1. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

 

1.1. Objednávateľ je držiteľ mechanicky odvodnenému kalu ako odpadu katalógové číslo 19 08 05 - kalu 

(ďalej aj len „Odpad“ alebo „kal“) z čistenia komunálnych odpadových vôd (ďalej aj „MOK“), 

ktorý vzniká v procese stabilizácie surového kalu v jednotlivých čistiarňach odpadových vôd (ďalej 

len „ČOV“) Objednávateľa, a ktorý je potrebné odviezť z ČOV Objednávateľa a zhodnotiť  

niektorým zo spôsobov v zmysle prílohy č. 1 zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zhodnocovanie odpadu“ a 

„Zákon o odpadoch“) v mieste zhodnotenia. 

1.2.  Poskytovateľ  je podnikateľský subjekt so 100% majetkovou účasťou Objednávateľa (tzn. dcérskou 

spoločnosťou Objednávateľa) s predmetom podnikania okrem iného: „podnikanie v oblasti 

nakladania s iným ako nebezpečným odpadom“.  

1.3. Poskytovateľ  je ochotný a schopný organizovať pre Objednávateľa činnosť odvozu a zhodnocovania 

odpadu v pozícii sprostredkovateľa v zmysle § 4 ods. 4 Zákona o odpadoch. 

1.4.  Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu ako výsledok vzájomných rokovaní, ktoré preukázali 

výhodnosť spoločnej zmluvnej spolupráce v takej podobe, na akej sa Zmluvné strany dohodli v 

ďalších ustanoveniach tejto Zmluvy. 
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2. PREDMET ZMLUVY 

 
2.1. Poskytovateľ  sa zaväzuje pre Objednávateľa služby organizovania Zhodnocovania Odpadu z ČOV  

Objednávateľa, ktorých špecifikácia je uvedená v prílohe č. 1 Zmluvy, a to najmä:  

a) zabezpečenie naloženia, odvozu a Zhodnocovania odpadu z ČOV (ďalej len „Služby“) 

Objednávateľa prostredníctvom Poskytovateľa a jeho dodávateľov, ktorí majú všetky 

povolenia na nakladanie s odpadmi podľa Zákona o odpadoch a ďalších príslušných 

právnych predpisov SR (ďalej len „Dodávatelia“). 

2.2. Kvalitu Odpadu - kalu definuje Protokol o skúške kalu na zhodnotenie, vrátane výsledkov analýz, 

podľa prílohy č. 2 k zákonu č. 188/2003 Z. z. o aplikácii čistiarenského kalu a  dnových sedimentov 

do pôdy a o doplnení zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o  aplikácii čistiarenského kalu“) a STN 46 5735, 

ktorý je neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy ako príloha č. 2 Zmluvy. 

2.3. Objednávateľ sa zaväzuje za Služby zaplatiť Poskytovateľovi odplatu podľa tejto Zmluvy. 

 

3. ČAS PLNENIA 

 
3.1. Poskytovateľ  bude zabezpečovať Služby po dobu sedemdesiatdva (72) kalendárnych mesiacov od 

nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy.  

3.2. Poskytovateľ zabezpečí poskytovanie Služieb na základe výzvy Objednávateľa uskutočnenej 

zodpovedným zástupcom Objednávateľa vo veciach technických podľa článku 10. odsek 10.4. tejto 

Zmluvy (ďalej len „zástupca Objednávateľa vo veciach technických“) telefonicky a/alebo e-mailom, 

v termíne do siedmich (7) dní odo dňa doručenia výzvy Poskytovateľovi, resp. v termíne stanovenom 

Objednávateľom vo výzve podľa bodu 5.1 Zmluvy, ktorý nesmie byť kratší ako sedem (7) dní odo 

dňa doručenia výzvy Objednávateľa. V prípade, ak zabezpečenie Služieb Poskytovateľom nebude 

v termíne podľa predchádzajúcej vety možné, oznámi Poskytovateľ túto skutočnosť 

Objednávateľovi, na základe čoho sa Zmluvné strany zaväzujú dohodnúť si iný termín. 

 

4. MIESTO PLNENIA A KONTAKTNÉ OSOBY 

 
4.1. Miestami plnenia predmetu Zmluvy sú nasledovné ČOV Objednávateľa so špecifikáciami kontaktnej 

osoby: 

 

ČOV Malacky, Veľkomoravská 2881, 901 01 Malacky        

Kontaktná osoba:  

 

ČOV Rohožník, ul. Na kútoch, 906 38 Rohožník 

Kontaktná osoba:  

 

ČOV Myjava, Senická cesta- Turá Lúka, 907 03 Myjava  

Kontaktná osoba:  

             

ČOV Brezová p. Br., Dolný Štverník 633, 906 13 Brezová pod Bradlom   

Kontaktná osoba:  

 

ČOV Holíč, Kopčianska ul., 908 51 Holíč 

Kontaktná osoba:  

             

ČOV Skalica, Priemyselná č. 285, 909 01 Skalica 

Kontaktná osoba:  

             

ČOV Šaštín Stráže     

Kontaktná osoba:  

             

ČOV Modra 

Kontaktná osoba:  
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ČOV Senec 

Kontaktná osoba:  

 

ČOV Hamuliakovo 

Kontaktná osoba:  

(inde v zmluve len „Miesto/a plnenia“). 

 

Odpad je na Miestach plnenia predmetu Zmluvy podľa ods. 4.1. tohto článku Zmluvy uložený na 

kalových poliach alebo v kontajneroch (7m3), resp. manipulačných plochách.  

 

4.2. Kontaktná osoba pre všetky Miesta plnenia Objednávateľa je:  

......................@.....................sk 

 

4.3. V prípade zmeny kontaktných osôb podľa tohto článku Zmluvy alebo ich kontaktných údajov sú 

Zmluvné strany túto zmenu povinné bez zbytočného odkladu oznámiť druhej Zmluvnej strane. 

Zmena je účinná odo dňa jej písomného oznámenia (stačí e-mailom) druhej Zmluvnej strane. 

 

5. PODMIENKY POSKYTOVANIA SLUŽIEB 

 
5.1. Odber (naloženie) Odpadu bude realizovaný Dodávateľmi Poskytovateľa výlučne v Miestach plnenia 

predmetu Zmluvy podľa tejto Zmluvy, na základe telefonickej a/alebo e-mailovej výzvy od zástupcu 

Objednávateľa vo veciach technických, v rámci ktorej bude dohodnuté množstvo Odpadu, ktoré je 

potrebné odobrať, jeho umiestnenie, prípade aj požadovaný termín jeho vyvezenia – najmä v prípade, 

ak je lehota od výzvy do požadovaného termínu vyvezenia dlhšia ako lehota podľa bodu 3.2 Zmluvy, 

t. j. sedem (7) dní. 

5.2. Dodávatelia Poskytovateľa sú povinní po vyzvaní zástupcom Objednávateľa vo veciach technických 

nastúpiť k plneniu predmetu Zmluvy do siedmich (7) dní odo dňa doručenia tejto výzvy, resp. v 

termíne stanovenom vo výzve podľa bodu 5.1 tohto článku Zmluvy alebo podľa dohody Zmluvných 

strán podľa bodu 3.2. Zmluvy. 

5.3. Poskytovateľ  je povinný okamžite po oznámení rešpektovať a zabezpečiť u Dodávateľov výzvu 

Objednávateľa na prerušenie plnenia na požadovanú dobu (nevhodné poveternostné podmienky, 

prevádzkové dôvody a pod.). 

5.4. Poskytovateľ je povinný prostredníctvom Dodávateľov zabezpečiť naloženie Odpadu na  

veľkokapacitné jazdné súpravy. Toto ustanovenie neplatí pre ČOV Šaštín Stráže a ČOV 

Hamuliakovo, kde je kal zhromažďovaný v kontajneroch (7m3) a súčasťou dodávanej služby teda 

nie je naloženie odpadu, ale len prevoz kontajnerovým vozidlom na miesto zhodnotenia.  

5.5. Poskytovateľ  je povinný do desiatich (10) dní od nadobudnutia účinnosti Zmluvy odovzdať 

Objednávateľovi zoznam poverených osôb (vrátane osôb od Dodávateľov), ktorý budú za účelom 

plnenia predmetu Zmluvy oprávnení na vstup do Miest plnenia predmetu Zmluvy podľa Článku 4. 

odseku 4.1 Zmluvy. Poskytovateľ  je povinný v prípade zmeny poverených osôb o tom bezodkladne 

písomne oboznámiť Objednávateľa. Vstup do Miest plnenia predmetu Zmluvy bude zo strany 

Objednávateľa umožnený povereným osobám Poskytovateľ a len základe predloženého zoznamu 

osôb poverených Poskytovateľom v zmysle predchádzajúcej vety tohto odseku Zmluvy. Poverené 

osoby sú povinné dodržiavať ustanovenia všetkých platných predpisov, týkajúcich sa bezpečnosti a 

ochrany zdravia pri práci ako aj ochrany pred požiarmi s cieľom predchádzať pracovným úrazom, 

prevádzkovým nehodám, haváriám, požiarom ako aj iným mimoriadnym udalostiam na úseku 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi. Jedná sa najmä o dodržiavanie 

ustanovení zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o BOZP“), následne všetkých 

súvisiacich platných právnych predpisov ako sú jednotlivé vyhlášky, nariadenia vlády a technické 

normy. Na úseku ochrany pred požiarmi je poverená osoba povinná dodržiavať najmä ustanovenia 

zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov a jeho vykonávacej 

vyhlášky Ministerstva vnútra Slovenskej republiky č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii v znení 

neskorších predpisov. 

5.6. Poskytovateľ vybaví všetkých svojich zamestnancov alebo osoby, ktoré sú s ním v inom ako 

zamestnaneckom pomere a vykonávajú činnosti u Objednávateľa, príslušnými osobnými ochrannými 

mailto:......................@.....................sk
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pracovnými prostriedkami tak, ako to ukladajú ustanovenia § 6 odseku (2) písmeno a), b) a c) Zákona 

o BOZP, následne nariadením vlády Slovenskej republiky č. 395/2006 Z. z. o minimálnych 

požiadavkách na poskytovanie a používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov.  

5.7. Pred začatím výkonu zmluvne dohodnutých prác sú všetci zamestnanci Poskytovateľa alebo osoby, 

ktoré sú s nimi v inom ako zamestnaneckom pomere a vykonávajú činnosti u Objednávateľa povinní, 

zúčastniť sa v súlade s ustanoveniami § 6 odseku 7 Zákona o BOZP oboznámenia sa so základnými 

zásadami bezpečnej práce a správania sa na pracoviskách a v objektoch Objednávateľa. 

Poskytovateľovi minimálne tri (3) pracovné dni pred nástupom začatím poskytovania Služieb, bude 

oznámený termín účasti pracovníkov na školení BOZP a PO. Oboznámenie vrátane spracovania 

dokumentácie vykoná oddelenie BOZP a PO Objednávateľa. 

5.8. Poskytovateľ a je povinný pred začatím výkonu prác v dostatočnom časovom predstihu  predložiť 

oddeleniu BOZP a PO dokumentáciu o školeniach zamestnancov a Dodávateľov, ktorí budú 

vykonávať zmluvne dohodnuté práce pre Objednávateľa. Konkrétne sa jedná o dokumentáciu v 

nasledovných častiach:  

- Doklady o oboznámení a informovaní zamestnancov z oblasti bezpečnosti a ochrany  zdravia 

pri práci vykonaného v súlade s ustanoveniami § 7 zákona NR SR č. 124/2006 Z. z. o 

bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

- Doklady o školení zamestnancov z oblasti ochrany pred požiarmi vykonaného v súlade s 

ustanoveniami § 20 a 21 vyhlášky MV SR Č. 121/2002 Z.z. o požiarnej prevencii v znení 

neskorších predpisov, 

Vyššie uvedenú dokumentáciu Poskytovateľ predloží k nahliadnutiu oddeleniu BOZP a PO v 

origináloch a následne oddelenie BOZP a PO vykoná poučenie (oboznámenie) osôb v súlade s 

ustanoveniami § 6 odsek 41 a následne ustanoveniami § 7 odsek 8/ písmeno a) až c) Zákona o BOZP. 

K predmetnému poučeniu spracuje oddelenie BOZP a PO dokumentáciu formou „Prehlásenia“ o 

oboznámení sa so základnými zásadami bezpečnej práce pre osoby, ktoré sa s vedomím BVS, a.s. 

zdržujú v jej objektoch a na jej pracoviskách za účelom zmluvne dohodnutých prác a činnosti. 

Prehlásenia budú vyhotovené v dvoch origináloch, pričom jeden obdrží Poskytovateľ a druhý ostáva 

uložený na oddelení BOZP a PO Objednávateľa. Ak nie sú splnené vyššie uvedené platnou 

legislatívou dané podmienky, Poskytovateľ nemôže začať s výkonom prác. 

5.9. Na realizáciu dojednaného diela môže Poskytovateľ využiť tretie strany – Dodávateľov. 

Poskytovateľ preberá zodpovednosť za konanie Dodávateľov (ako napr. kvalita a rozsah vykonaných 

prác, spôsobené škody a pod.) v plnom rozsahu – rovnako, ako keby práce vykonával pre 

Objednávateľa sám.  

5.10. Poskytovateľ a jeho Dodávatelia sú povinní zabezpečiť jazdné súpravy tak, aby úplne zamedzil 

vypadávaniu Odpadu počas prepravy, zvýšené bočnice sú povinným vybavením jazdných súprav. 

5.11. Množstvo odoberaného Odpadu bude zisťované na ociachovanej váhe a na mieste zhodnotenia (tara, 

brutto, netto váha každej jazdnej súpravy) bezprostredne po jeho dovezení na miesto zhodnotenia. 

5.12. V rámci plnenia predmetu Zmluvy je Poskytovateľ a jeho Dodávatelia povinný rešpektovať 

dopravné predpisy v areáloch ČOV a dodržiavať bezpečnostné predpisy pri nakládke a preprave po 

vnútroareálových komunikáciách, pričom nesie plnú zodpovednosť za udržiavanie poriadku a čistoty 

na manipulačnej ploche s kalom, dotknutých vnútroareálových komunikáciách, ako aj využívaných 

verejných komunikáciách. V prípade, ak dôjde k porušeniu tejto povinnosti, Poskytovateľ  je povinný 

obratom na vlastné náklady znečistenie odstrániť. 

5.13. Poskytovateľ  je povinný zabezpečiť Zhodnotenie Odpadu v zmysle prílohy č. 1 Zákona o odpadoch 

v rozsahu v súlade s touto Zmluvou. 

5.14  Poskytovateľ  nesie plnú zodpovednosť za ďalšie nakladanie s kalom ako držiteľ odpadu zmysle 

ustanovení § 4 ods. 2 a 4 Zákona o odpadoch, po jeho naložení na dopravné prostriedky a opustení 

areálu príslušnej ČOV. Poskytovateľ však  nebude priamo fyzicky nakladať s Odpadom, iba 

prostredníctvom Dodávateľov. Poskytovateľ teda bude priamo plniť všetky povinnosti, ktoré 

prislúchajú sprostredkovateľovi v zmysle § 4 ods. 4 Zákona o odpadoch, ktorý nemá odpad vo 

fyzickej držbe, t.j. povinnosti v zmysle § 14 ods. 1 Zákona o odpadoch s výnimkou povinností podľa 

§ 14 ods. 1 písm. b), c), i) a j) Zákona o odpadoch. 

5.15. Poskytovateľ  je pri plnení predmetu Zmluvy povinný zabezpečiť dodržanie všetkých všeobecne 

záväzných právnych predpisov, a to najmä všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti 

životného prostredia a tiež dôsledné plnenie podmienok rozhodnutí, súhlasov a záväzných stanovísk 

orgánov štátnej správy v oblasti životného prostredia, ak v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy sú 

podľa všeobecne záväzných právnych predpisov takéto podmienky stanovené. 
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5.16  Poskytovateľ  je na Mieste plnenia predmetu Zmluvy povinný prijať a zabezpečiť také opatrenia, aby 

jeho činnosťou na území Objednávateľa nedošlo k znečisťovaniu priamemu a nepriamemu 

zavádzaniu látok, vibrácií, tepla alebo hluku ľudskou činnosťou do ovzdušia, vody alebo pôdy, ktoré 

môžu byť škodlivé ľudskému zdraviu, môžu negatívne ovplyvňovať kvalitu životného prostredia, 

znehodnocovať priaznivý stav životného prostredia alebo môžu zasahovať do oprávneného 

využívania životného prostredia.  

5.17. Pokiaľ pri plnení predmetu Zmluvy nastane akákoľvek havária alebo iná mimoriadna udalosť 

negatívne ovplyvňujúca životné prostredie, je Poskytovateľ  povinný bezodkladne o tejto skutočnosti 

informovať zodpovednú osobu Objednávateľa vo veciach technických a následne základe pokynov 

zodpovednej osoby Objednávateľa vo veciach technických prijať (vykonať) na vlastné náklady 

všetky potrebné nápravné opatrenia inak zodpovedá za spôsobenú škodu Objednávateľovi. 

5.18.  Poskytovateľ je povinný zabezpečiť údaje o mieste, čase a spôsobe nakladania s kalom za kalendárny 

rok v zmysle prílohy č. 2 Zákona o  aplikácii čistiarenského kalu a STN 46 5735, a to k 15. januáru 

nasledujúceho kalendárneho roka. 

 

6. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

 
6.1. Cena za zabezpečenie a poskytnutie Služieb je stanovená v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách 

v znení neskorších predpisov a je platná počas celej doby platnosti tejto Zmluvy. V cene sú zahrnuté 

všetky náklady za poskytnutie Služieb podľa tejto Zmluvy, t. j. náklady súvisiace s naložením 

Odpadu v Miestach plnenia na prepravné vozidlá zabezpečené Poskytovateľom, prepravou Odpadu 

na miesto zhodnotenia a zhodnotením Odpadu.  

6.2. Zmluvné strany sa dohodli, že jednotková cena za poskytovanie Služieb (naloženie, odvoz a 

zhodnotenie stabilizovaného kalu z Miest plnenia) je určená ako jednotková cena v EUR bez DPH  

za jednu (1) tonu od Objednávateľa odobratého kalu a jeho zhodnotenia stanovená 

Dodávateľmi vysúťaženými Poskytovateľom (t.j. náklady Poskytovateľa), pričom pre každé 

Miesto plnenia bude určená jednotková cena za poskytovanie Služieb samostatne.  

6.3. Zmluvné strany uzatvoria dodatok k tejto Zmluve s uvedením konkrétnej výšky jednotkovej ceny za 

poskytovanie Služieb vypočítanej podľa ods. 6.2. tohto článku Zmluvy hneď, ako im bude výška 

tejto ceny známa (resp. si predložia oznámenie o konkrétnej výške ceny). V prípade akejkoľvek 

zmeny ceny Služieb zo strany Dodávateľov Poskytovateľa uzatvoria Zmluvné strany ďalší dodatok 

k tejto Zmluve zohľadňujúci tieto zmeny. Uvedená jednotková cena za tonu bude konečná, vrátane 

odmeny Poskytovateľa za poskytovanie Služieb podľa tejto Zmluvy. 

6.4. Pre výpočet ceny poskytnutých Služieb sa následne použije skutočný počet ton Odpadu, prevzatého 

Poskytovateľom od Objednávateľa, za účelom jeho zhodnotenia. Pre zistenie skutočného množstva 

Odpadu je rozhodujúci údaj na vážnom lístku pri prevzatí Odpadu v mieste jeho zhodnocovania. 

6.5. Platba za Služby poskytnuté Poskytovateľom sa uskutoční na základe faktúr, vystavených podľa 

vzájomne odsúhlasených preberacích protokolov, potvrdených zástupcami zodpovednými vo 

veciach technických obidvoch Zmluvných strán. Podkladom k vystaveniu preberacieho protokolu 

budú vážne lístky z ociachovanej váhy Poskytovateľa v zmysle ustanovení § 9 ods. 3 vyhlášky 

Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 371/2015 Z. z., ktorou sa vykonávajú 

niektoré ustanovenia Zákona o odpadoch, ktoré budú tvoriť prílohu preberacieho protokolu. K cenám 

bude uplatnený režim DPH podľa platných právnych predpisov. 

6.6. Služby budú fakturované pre každú ČOV samostatne. Identifikácia ČOV, bude uvedená vo faktúre 

a vážnom lístku preberaného kalu. 

6.7. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi za odovzdaný a prevzatý kal cenu v zmysle 

odseku 6.2. tejto Zmluvy na základe súhrnných faktúr, doručených Objednávateľovi. Fakturačným 

obdobím je kalendárny mesiac. Poskytovateľ do pätnástich (15) dní, po skončení fakturačného 

obdobia, za ktorý sa fakturuje, vystaví a doručí súhrnnú faktúru za príslušnú ČOV Objednávateľovi 

na e-mailovú adresu: e-infaktury@bvsas.sk. Za deň doručenia faktúry, ktorá bude vystavená po 

vecnej a formálnej stránke v súlade s podmienkami, stanovenými v tomto článku Zmluvy, sa 

považuje deň doručenia faktúry na e-mailovú adresu, uvedenú v tomto odseku Zmluvy. 
6.8. Každá faktúra musí obsahovať údaje podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v 

znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o DPH“), vrátane rozdelenia predmetu fakturácie na 

jednotlivé druhy dodaných tovarov a služieb v zmysle ustanovení § 74 písmeno f) Zákona o DPH a 

identifikáciu ČOV, za ktorú sa fakturuje a ako prílohou faktúry musia byť preberacie protokoly a 

vážne lístky za fakturované obdobie, s uvedením katalógového čísla odpadu. Prílohou faktúry musí 

mailto:e-infaktury@bvsas.sk
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byť tiež preberací protokol potvrdený zástupcami zodpovednými vo veciach technických obidvoch 

Zmluvných strán.  

6.9. Objednávateľ podpisom tejto Zmluvy udeľuje Poskytovateľovi súhlas k zasielaniu faktúr v 

elektronickej forme (v súlade s ustanovením § 71 ods. 1 písm. b) Zákona o DPH). 

6.10. V predmete e-mailu, ktorým bude elektronická faktúra zasielaná, musí byť (za účelom základnej 

identifikácie) uvedené slovo: „faktúra“, „invoice“, „dobropis“, „ťarchopis“; popri tomto označení 

môžu byť v predmete e-mailu uvedené aj ďalšie znaky, slúžiace k bližšej identifikácii (čísla alebo 

písmená). 

6.11. Elektronická faktúra musí byť vystavená len vo formátoch súborov PDF, TIF, JPEG, BMP a nesmie 

byť zaheslovaná, zamknutá na tlačenie, ani komprimovaná. 

6.12. Každý e-mail môže obsahovať v prílohe iba jednu elektronickú faktúru, pričom všetky dokumenty, 

ktoré sa prikladajú k faktúre (podľa bodu 6.7 tohto článku Zmluvy) musia byť zaslané v tom istom 

e-maile ako samotná faktúra. E-mail, ktorým bude zasielaná elektronická faktúra (prípadne spolu s 

ďalšími dokumentami) nesmie byť väčší než 20 MB. 

6.13. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť vierohodnosť pôvodu a neporušenosť obsahu faktúry, 

vyhotovenej v elektronickej forme, v súlade s podmienkami Zákona o DPH. Podpis faktúry 

kvalifikovaným elektronickým podpisom sa nevyžaduje. 

6.6. V prípade, že faktúra: 
- bude obsahovať nesprávne údaje, nesprávne fakturovanú cenu, 

- nebude obsahovať všetky potrebné náležitosti (vrátane príloh) podľa tejto Zmluvy,  

- nebude zabezpečená vierohodnosť jej pôvodu a neporušenosť obsahu a/alebo  

- bude zaslaná v rozpore s podmienkami, dohodnutými v tejto Zmluve,  

Objednávateľ je oprávnený vrátiť ju Poskytovateľovi na doplnenie alebo opravu (faktúra bude 

vrátená na emailovú adresu, z ktorej bola doručená, to neplatí ak Poskytovateľ stanoví inú/osobitnú 

adresu pre tento účel. V takom prípade sa zastaví plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti 

začne plynúť dňom doručenia opravenej faktúry Objednávateľovi spôsobom, uvedeným v odseku 

6.7 tohto článku.  

6.7. Lehota splatnosti faktúry je tridsať (30) dní od jej doručenia Objednávateľovi na e-mailovú adresu 

Objednávateľa, uvedenú v odseku 6.7. tohto článku Zmluvy. 

6.8. Objednávateľ neposkytuje preddavok na poskytovanie Služieb. 

 

7. ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU 

 
7.6. Zmluvné strany  zodpovedajú za škodu, ktorú si navzájom spôsobia pri plnení predmetu tejto Zmluvy 

v plnej výške. 

7.7. Pre účely tejto Zmluvy sa za vyššiu moc považujú prípady, ktoré nie sú závislé od vôle povinnej 

Zmluvnej strany, ani ich nemôžu ovplyvniť zmluvné strany, bránia im v splnení svojich povinností, 

ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky 

odvrátila alebo prekonala, a ďalej, že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala, napríklad 

vojny, mobilizácia, povstanie, živelné pohromy, pandémie. 

7.8. V prípade, keď niektorá Zmluvná strana zistí, že z dôvodu vyššej moci je znemožnená realizácia 

jednej alebo viacerých jej povinností, okamžite to oznámi druhej Zmluvnej strane. Toto oznámenie 

musí byť písomné a musí obsahovať údaje o vzniku a povahe okolností a jeho možných dôsledkoch 

pre realizáciu Služieb. 

7.9. V prípade, že sa plnenie tejto Zmluvy stane nemožným do dvoch (2) mesiacov od vyskytnutia sa 

vyššej moci, Zmluvná strana, ktorá sa bude chcieť odvolať na vyššiu moc, požiada druhú Zmluvnú 

stranu o úpravu Zmluvy vo vzťahu k predmetu, cene za dielo a času plnenia. V prípade, že nedôjde 

k dohode v lehote desiatich (10) pracovných dní odo dňa iniciovania dohody jednou zo Zmluvných 

strán, Zmluvná strana, ktorá sa odvolala na vyššiu moc, má právo odstúpiť od Zmluvy. Účinky  

odstúpenia nastanú dňom doručenia písomného oznámenia druhej zo Zmluvných strán. 

 

8. SPOLUPÔSOBENIE A PODKLADY OBJEDNÁVATEĽA 

 
8.1.  Poskytovateľ a jeho Dodávatelia budú poskytovať Služby s použitím tých podkladov, ktoré poskytne  

Objednávateľ v podkladových materiáloch, resp. pred začatím plnenia predmetu Zmluvy. Výsledky 

analýz stabilizovaného kalu podľa prílohy č. 2 k Zákonu o aplikácii čistiarenského kalu a STN 46 

5765 sú súčasťou podkladových materiálov a prílohami tejto Zmluvy. 
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9. OSTATNÉ USTANOVENIA 

 
9.1.  Poskytovateľ  je povinný pri plnení predmetu tejto Zmluvy postupovať s odbornou  starostlivosťou, 

pričom sa zaväzuje dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy, technické normy a podmienky 

tejto Zmluvy. Poskytovateľ je povinný riadiť sa východiskovými podkladmi Objednávateľa, 

pokynmi Objednávateľa, zápismi a dohodami oprávnených pracovníkov Zmluvných strán. 

9.2.  Poskytovateľ vyhlasuje, že ku dňu podpísania tejto Zmluvy je zapísaný v registri partnerov verejného 

sektora v zmysle zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej aj „RPVS“ a partner verejného sektora ako „PVS“). 

9.3.  Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby sa na plnení predmetu Zmluvy nepodieľal Dodávateľ v 

ktoromkoľvek rade, ktorý je PVS a nie je zapísaný v RPVS. 

9.4.  Po dobu omeškania Poskytovateľa ako PVS (alebo jeho Dodávateľa) s plnením niektorej povinnosti 

podľa zákona o RPVS, Objednávateľ nie je v omeškaní s plnením podľa tejto Zmluvy až do splnenia 

povinnosti Poskytovateľa, resp. jeho Dodávateľa. 

9.5.  Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že: 

 nie je v čase uzatvorenia Zmluvy v úpadku, tak ako je definovaný v zmysle zákona č. 7/2005 Z. z. 

o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov; 

 neprevedie svoje práva, vyplývajúce z tejto Zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

druhej Zmluvnej strany. V opačnom prípade je takýto prevod práv neplatný; 

 spĺňa podmienky účasti, týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 ZVO za súčasného 

rešpektovania ods. 7 daného ustanovenia a súčasne sa zaväzuje túto podmienku spĺňať počas celej 

doby trvania Zmluvy. 

  

10. DORUČOVANIE 

 
10.1.  Všetky oznámenia a žiadosti podľa Zmluvy budú urobené v písomnej forme a budú doručené osobne, 

kuriérom alebo doporučenou poštou príslušnej Zmluvnej strane. Tam, kde to Zmluva predpokladá, 

môžu byť oznámenia doručované aj e-mailom.  

10.2.  Takéto oznámenia, žiadosti a zasielané dokumenty sa budú považovať za doručené: 

a) momentom odovzdania na príslušnej adrese alebo momentom odmietnutia prevzatia (v prípade 

osobného doručenia a doručenia kuriérom) oprávneným zástupcom Zmluvnej strany alebo  

b) uplynutím piateho (5.) kalendárneho dňa od ich odoslania (v prípade doručovania doporučenou 

poštou) alebo 

c) písomnosti doručované e-mailom sa považujú za riadne doručené v prípade, že odosielateľ 

obdržal potvrdenie o doručení e-mailu, alebo správu od adresáta, ktorý toto doručenie priamo či 

nepriamo potvrdil v texte správy. 

10.3.  Oznámenia, žiadosti a dokumenty doručené Zmluvnej strane v daný pracovný deň v čase mimo 

bežnej pracovnej doby (8:00 hod. až 16:00 hod.) budú vždy považované za doručené nasledujúci 

pracovný deň. 

10.4.  Oznámenia, žiadosti a dokumenty, ktoré majú byť Zmluvnej strane doručené, budú pokiaľ Zmluvná 

strana neoznámila druhej Zmluvnej strane iné kontaktné údaje písomným oznámením minimálne 

desať (10) pracovných dní vopred, druhej Zmluvnej strane doručované výlučne na nasledovnú 

adresu: 

Objednávateľ: 

adresa: Prešovská 48, 826 46 Bratislava 29 

vo veciach zmluvných: JUDr. Peter Olajoš, predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 

vo veciach technických:  

tel.:  

e-mail:  

 

Poskytovateľ : 

adresa: Prešovská ul. č. 48, 826 46 Bratislava 29 

vo veciach zmluvných: Branislav Tedla, predseda predstavenstva, PhDr. Patricius Palla, podpredseda 

predstavenstva 

vo veciach technických:  
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tel.:  

e-mail: 

a to proti podpisu oprávnenej osoby. 

10.5.  Oznámenia, žiadosti a dokumenty doručované podľa Zmluvy budú vždy vyhotovené v slovenskom 

jazyku. 

 

11. OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV 

 
11.1.  Osobné údaje sú v zmysle zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov údaje týkajúce sa 

identifikovanej fyzickej osoby alebo identifikovateľnej fyzickej osoby, ktorú možno identifikovať 

priamo alebo nepriamo, najmä na základe všeobecne použiteľného identifikátora, iného 

identifikátora, ako je napríklad meno, priezvisko, identifikačné číslo, lokalizačné údaje alebo online 

identifikátor, alebo na základe jednej alebo viacerých charakteristík alebo znakov, ktoré tvoria jej 

fyzickú identitu, fyziologickú identitu, genetickú identitu, psychickú identitu, mentálnu identitu, 

ekonomickú identitu, kultúrnu identitu alebo sociálnu identitu. Pokiaľ jedna Zmluvná strana zdieľa 

akékoľvek osobné údaje s druhou Zmluvnou stranou, táto druhá Zmluvná strana je povinná tieto 

osobné údaje spracovať v súlade s príslušnými právnymi predpismi, vrátane Všeobecného nariadenia 

na ochranu osobných údajov (Nariadenie EÚ 2016/679), zákonmi, nariadeniami, pokynmi a 

štandardmi, a to vždy v ich aktuálnom znení. Zmluvná strana je povinná zabezpečiť, aby boli 

vykonané všetky príslušné preventívne opatrenia na zaistenie bezpečnosti a predchádzanie 

poškodeniu, strate alebo zničeniu osobných údajov. Pokiaľ sa osobné údaje jednej Zmluvnej strany 

stanú dostupnými pre neoprávnenú osobu alebo ich takáto osoba získa, druhá Zmluvná strana je 

povinná bezodkladne upovedomiť dotknutú Zmluvnú stranu o danom neoprávnenom prístupe a 

postupovať v súčinnosti s dotknutou Zmluvnou stranou pri výkone akýchkoľvek opatrení s cieľom 

zmierniť následky straty alebo neoprávneného prístupu k osobným údajom. V stanovených 

prípadoch je Zmluvná strana povinná vykonať všetky príslušné opatrenia na zabezpečenie, aby všetci 

jej zástupcovia, obchodní partneri a subdodávatelia konali v súlade s týmto ustanovením pri každom 

spracovaní osobných údajov, ktoré sú súčasťou Zmluvy. 

 

12. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 
13.1.  Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán a v 

prípade, ak ide o zmluvu, ktorá je povinne zverejňovanou Zmluvou v zmysle ustanovení § 5a ods. 1 

zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov, Zmluva nadobudne účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa ustanovení § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov, inak dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch 

Zmluvných strán. 

13.2.  Túto Zmluvu je možné meniť výlučne formou písomných dodatkov k tejto Zmluve podpísaných 

oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán, a to na základe ich vzájomnej dohody, ak z tejto 

Zmluvy nevyplýva inak. 

13.3.  Zmluva zaniká: 

a) uplynutím doby, na ktorú sa dojednala, 

b) dohodou Zmluvných strán, 

c) odstúpením Objednávateľa od Zmluvy alebo jej časti (napríklad týkajúcej sa konkrétnej ČOV) 

v prípade porušovania dohodnutých podmienok Poskytovateľom, ak Poskytovateľ napriek 

výzve toto porušenie neodstránil v primeranej lehote určenej Objednávateľom, najviac však 

pätnásť (15) dní; 

d) odstúpením Poskytovateľa od Zmluvy alebo jej časti (napríklad týkajúcej sa konkrétnej ČOV) 

v prípade porušenia akejkoľvek povinnosti uloženej Objednávateľovi Zmluvou alebo 

všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo na ich základe v prípade, ak Objednávateľ 

napriek výzve toto porušenie neodstránil v primeranej lehote určenej Poskytovateľom, najviac 

však pätnásť (15) dní alebo Poskytovateľ alebo Objednávateľ stratil oprávnenie na 

prevádzkovanie činnosti podľa tejto Zmluvy alebo ak Zhotoviteľ stratí predpoklady, resp. 

možnosť na riadne plnenie predmetu tejto Zmluvy, najmä v prípade rozviazania zmluvy s jeho 

Dodávateľom/mi, ak sa Poskytovateľovi nepodarí tieto predpoklady opätovne zabezpečiť ani 

v lehote jedného mesiaca odo dňa ich straty. 
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e) výpoveďou zo strany ktorejkoľvek Zmluvnej strany so štvormesačnou výpovednou dobou, ktorá 

začína plynúť prvým (1.) dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej 

výpovede druhej zmluvnej strane. 

13.4.  Odstúpenie od Zmluvy nadobúda účinnosť dňom jeho písomného doručenia druhej Zmluvnej strane. 

13.5.  V prípade, že sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy vzhľadom na neskoršiu legislatívnu zmenu alebo 

z akéhokoľvek iného dôvodu stane právne neúčinné alebo neplatné, uvedené nemá za následok 

neplatnosť celej Zmluvy. 

13.6.  Právne vzťahy oboch Zmluvných strán Zmluvou neupravené sa riadia predovšetkým príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými platnými a účinnými právnymi predpismi 

platnými a účinnými na území Slovenskej republiky. Pre riešenie akýchkoľvek sporov zo Zmluvy sú 

príslušné výlučne všeobecné súdy Slovenskej republiky. 

13.7.  Táto Zmluva je vypracovaná v troch (3) vyhotoveniach, z ktorých si dve (2) vyhotovenia ponechá 

Objednávateľ a jedno (1) vyhotovenie Poskytovateľ. 

13.8.  Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali a porozumeli jej, že ich vôľa v nej dosiahnutá 

je daná, jasná a slobodná, že u nich nedošlo k omylu a že prejavy vôle sú dostatočne určité a 

zrozumiteľné, zmluvná voľnosť nie je obmedzená a na znak súhlasu s jej obsahom pripájajú svoje 

vlastnoručné podpisy. 

13.9.  Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú prílohy v nej uvádzané: 

Príloha č. 1: Špecifikácia Služieb, ktoré sú predmetom Zmluvy, 

Príloha č. 2: Protokoly o skúške Odpadu - kalu, 

Príloha č. 3: Vzor preberacieho protokolu. 

 

V Bratislave, dňa 03.05.2022                           V Bratislave, dňa 04.05.2022 

 

Objednávateľ:     Poskytovateľ: 

 

 

    

      

 

_____________________________ 

Bratislavská vodárenská spoločnosť, a.s. 

JUDr. Peter Olajoš, predseda predstavenstva a 

generálny riaditeľ 

 

_____________________________ 

BIONERGY, a. s.  

Branislav Tedla, predseda predstavenstva 

 

 

 

_____________________________ 

Bratislavská vodárenská spoločnosť, a.s. 

Ing. Ladislav Kizak, člen predstavenstva 

a výrobný riaditeľ  

 

 

 

_____________________________ 

BIONERGY, a. s. 

PhDr. Patricius Palla, podpredseda predstavenstva 

  

  



 

Strana 10 z 13  

Príloha č. 1: Špecifikácia Služieb 

 

1. Predmetom Služieb je naloženie, odvoz  a zhodnotenie stabilizovaného kalu z mechanicko - 

biologického čistenia komunálnych odpadových vôd z čistiarní odpadových vôd (ďalej len „ČOV“) 

spôsobom R3 (recyklácia alebo spätné získavanie organických látok, ktoré sa nepoužívajú ako 

rozpúšťadlá, vrátane kompostovania a iných biologických transformačných procesov) alebo R1 

(využitie najmä ako palivo alebo na získavanie energie iným spôsobom) v zmysle prílohy č. 1 zákona 

č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení, vrátane 

súvisiacich služieb, t. j. nakládky v mieste plnenia a prepravy na miesto zhodnotenia.  

     _____________________________ 

*) katalógové č. odpadu: 19 08 05 - kaly z čistenia komunálnych odpadových vôd, kategória odpadu - 

ostatný odpad 

     

2. Služby, t. j. naloženie, odvoz a zhodnotenie stabilizovaných kalov, budú Poskytovateľom poskytované 

v nasledovných miestach plnenia predmetu zmluvy: 

  

ČOV Malacky, Veľkomoravská 2881, 901 01 Malacky  

 Frekvencia vývozu: 4 x ročne z kalového poľa ČOV 

 

ČOV Rohožník, ul. Na kútoch, 906 38 Rohožník 

 Frekvencia vývozu: 3 x ročne z manipulačnej plochy ČOV 

  

ČOV Myjava, Senická cesta - Turá Lúka, 907 03 Myjava  

  Frekvencia vývozu: 3 x ročne z kalového poľa 

 

ČOV Brezová pod Bradlom, Dolný Štverník 633, 906 13 Brezová pod Bradlom 

 Frekvencia vývozu: 2 x ročne z kalového poľa 

  

ČOV Holíč, Kopčianska ul., 908 51 Holíč 

 Frekvencia vývozu: 3 x ročne z kalového poľa ČOV 

 

ČOV Skalica, Priemyselná č. 285, 909 01 Skalica 

 Frekvencia vývozu: 4 x ročne z manipulačnej plochy ČOV 

    

ČOV Šaštín Stráže, Hviezdoslavova, 908 41 Šaštín - Stráže  

 Frekvencia vývozu: 1 x za dva mesiace, kal je uskladnený vo veľkokapacitných kontajneroch (7 

m3). 

 

ČOV Modra, Dolná š.č. 146, 900 01 Modra 

 Frekvencia vývozu: 4 x ročne z manipulačnej plochy ČOV resp. kalového poľa 

 

ČOV Senec, Šamorínska 39, 903 01 Senec 

 Frekvencia vývozu: 2 x mesačne z manipulačnej plochy ČOV 
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ČOV Hamuliakovo, Hamuliakovo 278, 900 43 Hamuliakovo 

 Frekvencia vývozu: Každý týždeň od pondelka do piatka (po dohode aj vrátane štátnych sviatkov 

alebo dní pracovného pokoja), kal je uskladnený vo 1- 2 veľkokapacitných kontajneroch (7 m3) 

za deň. 

 

3. Kontaktná osoba: Ing. Richard Figura, vedúci odboru životného prostredia, Telefón: +421 xxx xxx xxx, 

E-mail: ......................@.....................sk 

 

4. Predmetom zhodnocovania je stabilizovaný kal z mechanicko-biologického čistenia komunálnych 

odpadových vôd, ktorý prešiel procesom anaeróbnej alebo aeróbnej stabilizácie a strojného odvodnenia 

na odstredivkách kalu. Kal je stabilizovaný anaeróbne/aeróbne, odvodnený, čiernej farby, pastovitej 

konzistencie o sušine v rozsahu 16 - 30 %.   

 

Stabilizovaný kal: 

 je kal mineralizovaný vyhnívacím procesom na technickú mieru vyhnívania pri anaeróbnej stabilizácii 

kalu (pri teplote stabilizácie od 38 do 42 °C), 

 je po strojnom odvodnení na celkovú sušinu v rozsahu 16 - 30 % v rypnom stave, 

 je hnedo-čiernej až čiernej farby. 

 

Stabilizácia kalu:  

 kal z ČOV Myjava, Holíč a Hamuliakovo je anaeróbne stabilizovaný pri teplote stabilizácie od 38 do 42 

°C, 

 kaly z ČOV Brezová, Skalica, Malacky, Rohožník, Senec, Modra a Šaštín - Stráže sú aeróbne 

stabilizované, mechanicky odvodnené v zmysle STN 75 6401 čl. 12.2.2. – stabilizácia a odvodnenie kalu. 

 

Charakter kalu: koncentračné hodnoty ťažkých kovov v rozsahu sledovania podľa STN 46 5735 a limitné 

hodnoty fekálnych streptokokov a termotolerantných koliformných baktérií podľa prílohy č. 2 k Zákonu o 

aplikácii čistiarenského kalu sú v protokoloch o skúške vyhotovených akreditovaným laboratóriom. 
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Príloha č. 2: Protokoly o skúške kalu 
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Príloha č. 3: Vzor preberacieho protokolu  

 

Doklad č. xy 

Preberací protokol prevzatia kalu 

(podľa § 9 ods. 3 vyhlášky č. 371/2015 Z.z.) 

 

Objednávateľ (dodávateľ):  

    

Bratislavská vodárenská spoločnosť, a.s. 

Prešovská ul. č. 48, 826 46 Bratislava 29 

 

Poverený zástupca objednávateľa:          .................................................... 

 

 

 

Poskytovateľ (odberateľ):  

    

........................................................ 

........................................................ 

 

Poverený zástupca poskytovateľa  ....................................................  

    

 

Miesto odberu kalu:    ČOV Malacky, Veľkomoravská, 2881, 901 01 Malacky 

 

Dátumu a času prevzatia kalu: ............................................ 

 

Množstva prevzatého odpadu 190805  podľa doloženého vážneho lístku v tonách 

 

Druh odpadu      ostatný 

 

Názov a číslo odpadu podľa  

Katalógu odpadov   kaly z čistenia komunálnych odpadových vôd; 19 08 05 

 

Účel, na ktorý bol odpad prevzatý zhodnotenie spôsobom R3/R1 (uvedie sa podľa skutočnosti) 

 

 

Objednávateľ (dodávateľ): 

 

Bratislavská vodárenská spoločnosť, a.s. 

 

.................................................................... 

 

.................................................................... 

 

podpis: 

 

Poskytovateľ (odberateľ): 

 

...................................................................... 

 

...................................................................... 

 

podpis: 


